
교통안내 交通案内

이동수단
移動手段

소요시간
所用時間

비용
運賃

교통카드
電子
マネー

도보
徒歩

택시
タクシー

버스
バス

전차
電車

지하철
地下鉄

셔틀버스
ｖシャトルバス

렌트카
レンタカー

대여 자전거
貸し自転車

노선도
路線図

지도
地図

호텔주변 점포, 시설 ホテル周辺の店舗と施設

은행
銀行

현금인출기
現金
自動支払機

환전소
外貨
両替所

파출소
交番

병원
病院

약국
薬局

우체국
郵便局

신칸선 역
新幹線の駅

역
駅

지하철 역
地下鉄の駅

버스 터미널
バスターミナル

렌트카
レンタカー

커피 샵
コーヒー
ショップ

햄버거 샵
ハンバーガー
ショップ

레스토랑
レストラン

이쟈카야(일본식
선술집)
居酒屋

선물가게
お土産屋

수퍼마켓
スーパー

편의점
コンビニ

노래방
カラオケ

관광안내 観光案内

사찰
寺

신사
神社

박물관
博物館

온천
温泉

미술관
美術館

수족관
水族館

쇼핑 몰
ショッピングモール

관광 안내소
観光案内所

하이킹 장소
ハイキングスポット

해변
海辺

강변
河辺

유원지
遊園地

공원
公園

정원
庭園

동물원
動物園

시설명
施設名

장소
場所

영업시간
営業時間

입장료
入場料
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Shrine 神社

1) 도리이: 가볍게 인사를 하고 들어갑니다.

鳥居： 一回お辞儀をして通ります。
2) 정화: 5가지 순서로 몸을 정결히 합니다.

お清め： ５つの手順で自身を清めます。

3) 참배하는 곳: 5가지 순서에 따라
참배합니다.

拝殿： ５つの手順で参拝します。

4) 에마: 작은 목재 액자입니다. 소망을
기입하고 이곳에 걸어 주십시오.

絵馬： 小さな木製パネルです。
望みを書いてここに残していきます。

5) 신사 접수처: 오미쿠지(점쾌), 
오마모리(부적)은 여기에서 구입합니다.

社務所： おみくじ、お守りは
ここで手に入ります。

~부터 까지 알맞게 대략 보다 큰 보다 작
은 플러스 마이너스

~から ~まで 丁度 約 より大 より小 プラス マイナス

예 조건부 예 어느쪽이든 좋아요 조건부 아니요 아니요

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

일본엔
円

미국달
러

ドル

인
人

개
個

층
階

미터
メートル

킬로미
터
キロ

평방미
터

平米

그램
グラム

킬로그
램

キロ

온도
温度

일
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

시각 時刻 오전 午前 오후 午後 시작 開始 끝 終了 중단 中断

시 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

분 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

① 왼쪽 손을
씻는다.

左手

② 오른쪽
손을 씻는다.

右手

④왼쪽 손을
다시 씻는다.

左手

③ 왼쪽
손으로
입을
씻는다.

左手で口

⑤손잡이를
씻는다.

柄

③ 절 두번

二礼

①동전을 새전함에
던져 넣는다.

お賽銭
④ 박수 두번

二拍手

⑤ 절 한번
一礼

② 벨을 울린다. 

鈴

신사의문
神門

본전本殿

참배하는곳 拝殿

말그림액자
絵馬所

손, 입을정결히하
는곳

手水舎

무악전(신에게바치는춤
을추는곳)
神楽殿

도리이
(신사입구)

鳥居

신사접수처
授与所

보물전宝物殿

수호돌사자
狛犬
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무엇이 필요하십니까? 何が必要ですか？

의사 ・병원

医師・病院

의약품

医薬品

휠체어

車椅子

얼음

氷

의사 ・병원 医師・病院

근처 의사,병원을 안내하겠습니다. 近隣の医師、病院をご案内します。

이것이 의사,병원 정보입니다. これが医師と病院の情報です。

택시를 불러드릴까요? タクシーを呼びましょうか？
예
はい

아니요
いいえ

구급차를 부를까요? 救急車を呼びましょうか？
예
はい

아니요
いいえ

로비에서 기다려주십시오. ロビーでお待ちください。

손님에게 약을 주는 것이 허락되어 있지 않습
니다.

お客様に薬を渡すことは認められてお
りません。

의사를 부를 수 없습니다. 상처부위 응급처치
만 호텔내에서 할 수 있습니다.

医師を呼ぶことはできません。

ケガの応急処置のみホテル内で認め
られています。

여행보험은 가입하셨습니까? 旅行保険に入っていますか？
예
はい

아니요
いいえ

의약품 医薬品

근처에 약국을 안내합니다. 近隣の薬局をご案内します。

이것이 약국 정보입니다. これが薬局の情報です。

처방전이 필요하지 않은 시판 약만을 구입할
수 있습니다.

処方箋不要の市販薬のみその薬局で
買えます。

건강 잘 챙기세요. お大事に。

휠체어, 얼음, 물,…. 車椅子、氷、水．．．

잠시만 기다려주십시오. 少しお待ちください。

여기 휠체어입니다. 車椅子が来ました。

얼음 한봉지 가져왔습니다. 袋一杯分の氷をお持ちしました。

물 한잔 가져왔습니다. グラス一杯のお水をお持ちしました。

건강 잘 챙기십시요. お大事に。

병 ・상처 病気・けが
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6. 언제부터 아팠습니까?

いつ起こりましたか？

지금 今

30분 전 30分前

１시간 전에 １時間前

( )시간 전에 ( )時間前

어제 昨⽇

2일전 2⽇前

（ ）일 전 ( ) ⽇前

病気・けがSickness/Injury
질병 ・상처 病気・けが

１. 어느 분이 아프십니까? 誰が困っていますか？

① 본인
① 私

② 동반자
② 同伴者

③ 자녀
③ 子供

④ 친구
④ 友達

⑤ 그외에 누군가
⑤ 誰か

2. 어떻게 아프십니까? どんな具合ですか？

A 상처를 입었습니다. 怪我です B  병이 났습니다. 病気です

① 통증이 있어요 痛い ⑧심장이 두근거립니다. 動悸がする

② 열이 납니다. 熱がある ⑨저립니다. しびれる

③토할것 같습니다. 吐き気がする ⑩손발에 경련이 있습니다. 手足のけいれん

④설사를 합니다. 下痢です ⑪전신 경련이 있습니다. 全身のけいれん

⑤ 한기를 느낍니다. 寒い ⑫의식이 없습니다.                   意識がない

⑥ 기침이 납니다. 咳が出る ⑬출혈이 있습니다. 出血がある

⑦ 현기증이 납니다. 目まいがする ⑭기타 その他

3. 얼마나 자주? 頻度は？

① 자주
① いつも

② 가끔
② 時々

③ 움직일 때
③ 動かすと

4. 어디가 아프십니까? 症状はどこですか？

のど
목구멍

前腕部

Hand/Finger

頭 머리

口
입

目 눈
耳
귀
はな
코
くび
목

胸
가슴

みぞおち
명치

おなか
배

すね
정강이

ひざ
무릎

もも
넓적다리

ふくらはぎ
장딴지

足首
발목

背中
등

足指
발가락

腰
허리

尻
엉덩이

肩
어깨

腕（ひじから下）
前腕部

팔꿈치아래
手首
손목

腕（ひじから上）
팔꿈치위

ひじ
팔꿈치

手指
손가락

5. 어느 정도 아프십니까?
程度は？

가볍다 軽い

견딜 수 있다 がまんできる

중간정도 中程度の

심하다 激しい

참을 수 없다 耐えられない
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강수량 예보 降水予測

10‐20 mm/h 20‐30 mm/h 30‐50 mm/h 50‐80 mm/h 80‐mm/h

폭풍 예보 暴風予測

10‐20 m/s 15‐20 m/s 20‐25 m/s 25‐30 m/s 30‐ m/s

지진이나 화재에 대비하여 地震や火事に備えて

사전에 대피통로를 확인해 주십시오. 事前に避難通路をご確認ください。

사전에 비상등 장소를 확인해 주십시오. 事前に非常時ライトの場所をご確認ください。

일본 지진 강도 日本の震度スケール

1: 건물내에서 소수의
사람들이 느낄 정도의
흔들림.

2: 건물내에 모든 사람이
느낄 정도의 흔들림. 취침
중인 소수의 사람이 잠에
서 깰 정도의 흔들림.

3: 보행중인 소수의 사람이
느낄 정도의 흔들림. 취침
중인 대부분의 사람이 잠을
깰 정도의 흔들림.

4: 보행중인 모든 사람이
느낄 정도의 흔들림. 취침
중인 모든 사람이 잠을 깬
다.

震度１： 建物内の何人か
が感じる程度の揺れ。

震度２： 建物内のほとん

どの人が感じる揺れ。寝
ている人も起きるかもしれ
ない。

震度３： 通りを歩いている

人の何人かが感じる程度
の揺れ。 寝ている人の
ほとんどが目を覚ます。

震度４： 通りを歩いている

ほとんど人が感じる揺れ。
寝ている人のほとんどが
目を覚ます。

5약: 흔들림에 공포를 느
끼는 사람이 나오기 시작
하고 균형을 잡기 위해 무
엇인가를 잡고 싶을 정도
의 흔들림.

5강: 거의 모든 사람이 분
명하게 흔들림의 영향을
받는다. 예를들면 무엇인
가를 잡지 않고는 지탱할
수 없는 상태.

6약: 보행이 곤란할 정도
의 흔들림.

6강,7: 일어서기가 힘들어
서 기어서 움직여야 함.

震度５弱： 揺れに恐怖を

感じる人もではじめ、バラ
ンスをとるのに何かにつ
かまりたいと感じる揺れ。

震度５強： ほとんどの人

がはっきりと揺れの影響
を受ける。例えば、何かに
つかまらずに歩くことが困
難になる。

震度６弱： 歩くことが困
難な揺れ。

震度６強、７： 立ち上がる

ことが難しく這って動くこと
が必要になる。
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피난해 주십시오
避難してください

안전을 확보해 주십시오.
安全を確保ください

작은 쓰나미가 있으나 안
전합니다.

쓰나미, 홍수로부터 피난
해 주십시오.

비상구를 통해 대피해 주
십시오.

책상 아래로 들어가 몸을
보호해 주십시오.

津波が来ましたが、安全
です。

津波と洪水から逃げてく
ださい。

避難口から逃げてくださ
い。

机の下に入って、身を
守ってください。

체온을
재겠습니다.

손을 씻어주세요. 몸이 안 좋을 때는
직원에게 알려주십
시오.

마스크를 써 주십시
오.

서로 간격을 유지해
주십시오.

検温します。 手を洗いましょう。 体調不良の時は従
業員に相談してく
ださい。

マスクを着けてくだ
さい。

お互いの間隔をあ
けてください。

주의해 주십시오 ご注意ください

전차를 이용할 수
없습니다.

버스를 이용할 수
없습니다.

엘리베이터를 사용
할 수 없습니다.

화장실을 이용할 수
없습니다.

이 물은 마실 수 없
습니다.

電車は使えません。 バスは使えません。 エレベーターは使
えません 。

トイレは使えませ
ん。

この水は飲めませ
ん。

화재입니다. 산사태가 났습
니다.

직원의 지시에 따
라 주십시오. 

가구가 넘어집
니다.

뛰쳐 나오지 마
십시오.

화기를 사용하
지 마십시오.

火事です。 崖崩れが起き
ています。

従業員の指示
に従ってくださ
い。

家具が倒れま
す。

飛び出さない
でください。

火気厳禁です。
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환승과 역 종류 乗り換えと駅の種類

환승
종류

乗換の
種類

상호 연결 운행

相互乗入れ

개찰구 안
환승

改札内
乗換

개찰구 밖
환승

改札外
乗換

역간
환승

駅間
乗換

역
종류

駅の
種類

승차역

乗車駅

하차역

降車駅

출발역

始発駅

종착역

終着駅

철도와 열차 종류 鉄道と列車の種類

JR(JR그룹)
1987년에 구 국철
(JNR)이 JR동일본, JR
서일본 등 7개 회사로
분할 민영화되었다. 
신칸센을 포함한 일
본 국내 전체를 담당
한다.

기존 노선: 신칸센
이외의 JR 노선. 
통근이나 여행객을
위하여 일본 국내를
담당한다.

JR(JRグループ):
1987年に旧国
鉄（JNR）が、JR
東日本、JR西日
本等の7つの会

社に分割民営
化された。新幹
線を含む日本国
内すべてをカ
バーしている。

在来線：新幹線
以外のJR路線。

通勤や旅行者
のために日本国
中をカバーして
いる。신칸센: 일본의 주요

도시를 잇는 고속
철도망. 新幹線：日本の

主要都市を結ぶ
高速鉄道網。

사철: 민간 회사가 운영하는 철도. 주로 도쿄, 
오사카 등 대도시와 그 주변 지역을 담당한다.

私鉄：民間会社によって運営され
る鉄道。主に東京、大阪などの大
都市とその周辺地域をカバーして
いる。

지하철: 도시의 지하를 지나는 철도.
민간 회사 또는 지방 공공 단체가 운영한다.

地下鉄：都市の地下を通る鉄道。

民間会社あるいは地方公共団体
によって運営されている。

１

２

１

２

a b c d

최단 시간
最短時間

방법 1

手段1
환승역
乗換駅

방법 2

手段2
환승역
乗換駅

방법 3

手段3
환승역
乗換駅

방법 4

手段4

현재 위치
現在地

목적지
目的地

분(分) 분(分) 분(分) 분(分)

경로 안내 経路案内

어디에 가십니까? どこに行きたいですか？

경로를 안내하겠습니다. 経路をご案内します。

방법
手段

JR
ＪＲ

사철
私鉄

버스
バス

택시
タクシー

도보
徒歩

A B C D EJR

최저 요금
最安値

방법 1

手段1
환승역
乗換駅

방법 2

手段2
환승역
乗換駅

방법 3

手段3
환승역
乗換駅

방법 4

手段4

현재 위치
現在地

목적지
目的地

분(分) 분(分) 분(分) 분(分)
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JR 노선도(일부) ＪＲ路線図 （一部）

지하철 노선도(일부) 地下鉄路線図（一部）

Ueno

Ikebukuro

Shinjuku

Tokyo

Akihabara

Asakusa

Ochanomizu

Sendagi

Nezu

Korakuen
Kagurazaka

Waseda

Yotsuya

Seibu‐shinjuku

Kokuritsu‐kyogijo

Iidabashi

Ichigaya

Kudanshita

Hanzomon

Nagatacho
Nijubashimae
(Marunouchi)

Otemachi

Jimbocho

Suidobashi

Mitsukoshimae

Nihonbashi

Ningyocho

Bakuro
yokoyama

Kanda
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승차권 안내 乗車券案内

열차 종류

列車の種類

일반 정차

各駅停車

급행

急行

특급

特急

신칸센

新幹線

승차권 종류

乗車券の種類

운임 승차권

運賃乗車券

좌석 지정권

座席指定券

특급권

特急券

신칸센 특급권
新幹線
特急券

그린권
グリーン券

열차 정보

列車情報

출발 시각

出発時刻

도착 시각

到着時刻

열차명

列車名

승강장 번호

ホーム番線

좌석 정보

座席情報

号車番号

호차 번호

座席番号

좌석 번호

窓側

창측

通路側

통로측

승차권
乗車券

좌석 지정권
座席指定券

특급권
特急券

신칸센 승차권
新幹線乗車券

그린권
グリーン券

합계 금액
合計金額

어른 1명
大人1名

어린이 1명
子供１名

HIKARI 720

KODAMA 507 1 2

21 3
1A 1B

재팬 레일 패스 ジャパンレールパス 교통 IC 카드 交通系ＩＣカード

방일 외국인 여행객을 대상으로 JR
그룹이 운영하는 노선(‘노조미’ 등
일부 신칸센 제외)을 자유롭게 타고
내릴 수 있는 특별 티켓. 신칸센이나
특급 열차의 지정석 이용 시에는
사전 좌석 예약이 필요. 그린차용,
보통차용의 2종류와 7, 14, 21일간용의

3종류가 있음.

訪日外国人旅行者を対象に、ＪＲグループ各社の路線
（「のぞみ」など一部新幹線を除く）を乗降り自由で利用
できる特別チケット。新幹線や特急の指定席利用の際
は事前の座席予約が必要。 グリーン車用、普通車用
の２種類、７，１４，２１日間の３種類ある。

철도 회사가 발급하는 전자
화폐 기능형 승차 카드. 
역에서 보증금 500엔+전자
화폐 금액으로 구입 가능.

전철 외에 편의점 등에서도 사용 가능. 귀국 시 환불
가능.

鉄道会社が発行する電子マネー機能付き乗車カード。
駅でデポジット５００円＋
電子マネー金額で購入可能。
電車以外にコンビニ等の支払いも
可能。帰国時に払い戻し可能。

특급 特急
급행 急行
일 반 各 駅
정 차 停 車

택시 타는 법 タクシーの乗り方 렌터카 대여 방법 レンタカーの借り方

① 시내: 다가오는 택시를
향해 손을 든다.
市内： やってくる
タクシーに手を挙げる。

② 레스토랑 등: 전화로
예약.
レストラン等： 電話で予約。

준비물: 일본의 면허증 또는 국제면허증.
6세 미만의 어린이가 동승하는 경우, 카시트 대여도
필수. GPS 내비게이션이 대부분 장착되어 있지만
영어를 쓸 수 없는 경우, 전화번호 등으로 검색 가능.

必要なもの： 日本の免許証あるいは国際免許証。
6歳未満の子供が同乗する場合、
チャイルドシートもレンタル必須。
GPSナビは大抵装備されているが、
英語が使えない場合、
電話番号などで検索可能。

③ 역 앞: 승강장에서 탄다.
駅前： 乗り場から乗る。

④ 대도시권: 택시 배차
앱을 이용한다.
大都市圏： タクシー
配車アプリを利用する。

지불: 현금 또는 신용카드.
支払い：現金またはクレジットカード
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역구내도(예) 駅構内図（例）

1. 역 사무소
駅事務所

2. 매표소
券売所

3. 개찰구
改札口

4. 플랫폼
プラットフォーム

5. 과선교
跨線橋

6. 지하도
地下道

7. 정렬 승차
整列乗車

8. 화장실
お手洗い

9. 물품 보관함
コインロッカー

10. 버스 정류장
バス停

11． 택시 승강장
タクシー乗場

12. 역전
駅前

버스 타는 법 バスの乗り方

선불 先払い 후불 後払い

1. 앞문으로 승차.
2. 운전사 옆 운임
징수기에 현금 또는 IC
카드로 균일 운임을 지불.
3. 뒷문으로 하차.

1. 뒷문으로 승차.
2. 승차 정류장 확인을
위하여 승차권을 뽑거나
IC 카드를 터치.
3. 승차권과 함께 운임
표시판의 금액을 현금
지불, 또는 IC 카드를 터치.
4. 앞문으로 하차.

１．前扉から乗車。
２．ドライバ横の運賃収受

機に現金あるいはＩＣ
カードで均一運賃を支
払い。

３．後ろ扉から降車。

１．後ろ扉から乗車。
２．乗車停留場を示すた

めに整理券を取るか、
ＩＣカードをタッチ。

３．整理券と一緒に運賃
表示板の金額を現金
払い、あるいはICカー
ドをタッチ。

４．前扉から降車。

균일 운임
均一運賃

￥210

0        1        2

3         4        5 
220 190 160

１

２

TAXI

１

3

4

5

6

7

11

2

9

10

整
理
券

整理券2

IC

整理券2

8

１２
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2. 어디서 분실하셨습니까?      どこでなくしましたか？

객실
客室

객실내 세면대
客室内
洗面所

객실 탁자 위
デスクの上

침대 주변 테이블
ベッドサイド

객실 옷장
部屋の
クローゼット

로비
ロビー

욕실/세면대
洗面所

식당
食堂

카페
カフェ

호텔 어딘가에서
ホテル内
のどこか

택시
タクシー

버스
バス

전철
電車

관광시설
観光施設

유실물, 분실물 忘れ物、落とし物

1. 잃어버린 물건이 무엇입니까?       何をなくしましたか？

지갑
財布

신용카드
クレジットカード

여권
パスポート

가방
バッグ

휴대폰
スマート
ホン

카메라
カメラ

충전기
充電器

의류
衣類

책
本

티켓
チケット

우산
傘

선물
お土産

메모
メモ

컴퓨터
パソコン

열쇠
鍵

3. 무슨 색 입니까?      何色ですか？

색
色

흰색
白

검정색
黒

빨간색
赤

청색
青

노란색
黄

녹색
緑

오렌지색
オレンジ

핑크색
ピンク

보라색
紫

4. 찾아 본 후에 捜索後

찾았습니다.
見つかりました。

찾지 못했습니다.
見つかりませんでした。

외화 환전 外貨両替

외화 환전은 환전기를 이용해 주십시오. 外貨両替は両替機で行えます。

몇 달러 환전입니까? 何ドル交換しますか？

환전 환율과 일본엔 금액입니다. これが、交換レートで、日本円の金額です。

일본 엔입니다. 日本円をお渡しします。
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度量衡換算早⾒表 Easy weight and distance conversion chart

Number Japanese 日本語 English 英語

1 Ichi 一 ‐ One ‐

10 Ju 十 ‐ Ten ‐

100 Hyaku 百 ‐ One hundred ‐

1,000 Sen 千 ‐ One Thousand

10,000 Ichi‐man 一 万 Ten Thousand

100,000 Ju‐man 十 万 One hundred Thousand

1,000,000 Hyaku‐man 百 万 One Million

10,000,000 Sen‐man 千 万 Ten Million

100,000,000 Ichi‐Oku 一 億 One hundred Million

1,000,000,000 Ju‐oku 十 億 One Billion

10,000,000,000 Hyaku‐oku 百 億 Ten Billion

100,000,000,000 Sen‐oku 千 億 One hundred Billion

Number 数

1 Ichi 一

2 Ni 二

3 San 三

4 Shi 四

5 Go 五

6 Roku 六

7 Nana 七

8 Hachi 八

9 Kyu 九

10 Ju 十

20 Ni‐ju 二十

30 San‐ju 三十

shoes size(US)/ 靴のサイズ(米国)

簡易換算式
℉≒℃x2+30
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Calendar カレンダー

Western years 西暦 Japanese years 和暦

1868‐1912 Meiji 1‐45 明治

1912‐1926 Taisho 1‐15 大正

1926‐1989 Showa 1‐64 昭和

1989‐2019 Heisei 1‐31 平成

2019‐ Reiwa 1‐ 令和

Zodiac 干支

2020
Mouse
子

2024
Dragon
辰

2028
Monkey
申

2021
Ox
丑

2025
Snake
巳

2029
Rooster
酉

2022
Tiger
寅

2026
Horse
午

2030
Dog
戌

2023
Rabbit
卯

2027
Sheep
未

2031
Boar
亥

Spring
春

Summer
夏

Autumn
秋

Winter
冬

January
１月

February
２月

March
３月

April
４月

May
５月

July
７月

June
６月

August
８月

September
９月

October 
10月

November
11月

December
12月

May 5 
Children’s Day
こどもの日

July 7
Star Festival
七夕

November 15
“Seven‐Five‐Three” 
Growing‐up 
Celebration
七五三

January 1
New Year’s  Day
正月

February 3
“Setsu‐bun” 
Spring Festival
節分

March 3
Dolls’  Festival
ひな祭り

The Seasons
季節の表現

出版 観光庁 2020年
コピーを取ってご自由にお使いください。

その際は、出典を記載くださいますようお願い
いたします。
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